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Mga pambungad na

ritwal

Einführungsriten

Tanda ng krus Zeichen des Kreuzes

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak,

at ng Banal na Espiritu.

Im Namen des Vaters und des

Sohnes und des Heiligen Geistes.

Amen Amen

Pagbati Gruß

Ang biyaya ng ating Panginoong

Jesucristo, At ang pag -ibig ng

Diyos, at ang pakikipag -isa ng

Banal na Espiritu makasama

kayong lahat.

Die Gnade unseres Herrn Jesus

Christus, und die Liebe Gottes, und

die Gemeinschaft des Heiligen

Geistes Sei bei euch allen.

At sa iyong espiritu. Und mit deinem Geist.

Penitential Act Beulenakt

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin

natin ang ating mga kasalanan,

At kaya ihanda ang ating sarili

upang ipagdiwang ang mga

sagradong misteryo.

Brüder (Brüder und Schwestern),

lass uns unsere Sünden

anerkennen, und bereiten Sie uns

so vor, die heiligen Geheimnisse zu

feiern.

Ipinagtapat ko sa

Makapangyarihang Diyos At sa

iyo, mga kapatid ko, na lubos

akong nagkasala, sa aking mga

saloobin at sa aking mga salita,

sa nagawa ko at sa nabigo kong

gawin, Sa pamamagitan ng aking

kasalanan, Sa pamamagitan ng

aking kasalanan, sa

pamamagitan ng aking pinaka -

malubhang kasalanan;

Samakatuwid hinihiling ko si

Mapalad na si Maria ever-virgin,

lahat ng mga anghel at santo, At

ikaw, ang aking mga kapatid,

Ich gestehe dem allmächtigen Gott

Und für dich, meine Brüder und

Schwestern, dass ich sehr

gesündigt habe, in meinen

Gedanken und in meinen Worten, in

dem, was ich getan habe und was

ich nicht getan habe, durch meine

Schuld, durch meine Schuld, durch

meine schwerwiegendste Schuld;

Deshalb frage ich gesegnete Maria

immer, immer zu virgen, alle Engel

und Heiligen, und du, meine Brüder

und Schwestern, für mich zu dem

Herrn, unserem Gott, zu beten.
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upang ipanalangin mo ako sa

Panginoong ating Diyos.

Nawa ang Makapangyarihang

Diyos ay maawa sa atin,

Patawarin mo tayo sa ating mga

kasalanan, at dalhin tayo sa

buhay na walang hanggan.

Möge der allmächtige Gott gnädig

uns uns, vergib uns unsere Sünden,

Und bringen Sie uns zum ewigen

Leben.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

Panginoon, maawa ka. Herr, erbarme dich.

Panginoon, maawa ka. Herr, erbarme dich.

Kristo, maawa ka. Christus, Gnade.

Kristo, maawa ka. Christus, Gnade.

Panginoon, maawa ka. Herr, erbarme dich.

Panginoon, maawa ka. Herr, erbarme dich.

Gloria Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan,

at sa lupa ay kapayapaan sa mga

taong may mabuting kalooban.

Pinupuri ka namin, pinagpapala

ka namin, hinahangaan ka

namin, niluluwalhati ka namin,

nagpapasalamat kami sa iyong

dakilang kaluwalhatian,

Panginoong Diyos, makalangit na

Hari, O Diyos, Amang

makapangyarihan sa lahat.

Panginoong Hesukristo, Bugtong

na Anak, Panginoong Diyos,

Kordero ng Diyos, Anak ng Ama,

inaalis mo ang mga kasalanan ng

sanlibutan, maawa ka sa amin;

inaalis mo ang mga kasalanan ng

sanlibutan, tanggapin ang aming

panalangin; ikaw ay nakaupo sa

kanan ng Ama, maawa ka sa

amin. Sapagkat ikaw lamang ang

Ehre sei Gott in der Höhe, und auf

Erden Frieden zu Menschen mit

gutem Willen. Wir loben dich, Wir

segnen dich, Wir lieben dich, Wir

verherrlichen Sie, Wir danken Ihnen

für Ihren großen Ruhm, Herr Gott,

himmlischer König, O Gott,

allmächtiger Vater. Herr Jesus

Christus, nur gezeugtem Sohn, Herr

Gott, Lamm Gottes, Sohn des

Vaters, Sie nehmen die Sünden der

Welt weg, habe Gnade mit uns; Sie

nehmen die Sünden der Welt weg,

empfangen unser Gebet; Sie sitzen

zur rechten Hand des Vaters, habe

Gnade mit uns. Für Sie allein sind

die Heiligen, Du allein bist der Herr,

Sie allein sind am hochsten, Jesus

Christus, Mit dem Heiligen Geist, in

der Herrlichkeit Gottes, dem Vater.

Amen.
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Banal, ikaw lamang ang

Panginoon, ikaw lamang ang

Kataas-taasan, Panginoong

Hesukristo, kasama ng Espiritu

Santo, sa kaluwalhatian ng Diyos

Ama. Amen.

Mangolekta Sammeln

Magdasal tayo. Lass uns beten.

Amen. Amen.

Liturhiya ng Salita Liturgie des Wortes

Unang Pagbasa Erste Lesung

Ang salita ng Panginoon. Das Wort des Herrn.

Salamat sa Diyos. Gott sei Dank.

Responsorial Awit Antwortpsalm

Pangalawang Pagbasa Zweite Lesung

Ang salita ng Panginoon. Das Wort des Herrn.

Salamat sa Diyos. Gott sei Dank.

Ebanghelyo Evangelium

Sumainyo ang Panginoon. Der Herr sei mit dir.

At sa iyong espiritu. Und mit deinem Geist.

Isang pagbasa mula sa banal na

Ebanghelyo ayon kay N.

Eine Lesung aus dem Heiligen

Evangelium nach N.

Luwalhati sa iyo, O Panginoon Ruhm dir, o Herr

Ang Ebanghelyo ng Panginoon. Das Evangelium des Herrn.

Papuri sa iyo, Panginoong

Hesukristo.

Lob dir, Herr Jesus Christus.

Propesyon ng

pananampalataya

Glaubensbekenntnis

Naniniwala ako sa iisang Diyos,

ang Amang makapangyarihan sa

lahat, may gawa ng langit at

lupa, ng lahat ng bagay na

nakikita at hindi nakikita.

Sumasampalataya ako sa iisang

Panginoong Hesukristo, ang

Ich glaube an einen Gott, der Vater,

der Allmächtige, Hersteller von

Himmel und Erde, ausgerechnet

sichtbar und unsichtbar. Ich glaube

an einen Herrn Jesus Christus, der

einzig ge vornommene Sohn

Gottes, Geboren aus dem Vater vor
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Bugtong na Anak ng Diyos,

ipinanganak ng Ama bago ang

lahat ng panahon. Diyos mula sa

Diyos, Liwanag mula sa Liwanag,

tunay na Diyos mula sa tunay na

Diyos, begotten, hindi ginawa,

consubstantial sa Ama; sa

pamamagitan niya ginawa ang

lahat ng bagay. Para sa ating

mga tao at para sa ating

kaligtasan ay bumaba siya mula

sa langit, at sa pamamagitan ng

Espiritu Santo ay nagkatawang-

tao ng Birheng Maria, at naging

tao. Dahil sa atin ay ipinako siya

sa krus sa ilalim ni Poncio Pilato,

nagdusa siya ng kamatayan at

inilibing, at muling nabuhay sa

ikatlong araw alinsunod sa Banal

na Kasulatan. Umakyat siya sa

langit at nakaupo sa kanan ng

Ama. Siya ay darating muli sa

kaluwalhatian upang hatulan ang

mga buhay at ang mga patay at

ang kanyang kaharian ay walang

katapusan. Sumasampalataya

ako sa Banal na Espiritu, ang

Panginoon, ang nagbibigay ng

buhay, na nagmumula sa Ama at

sa Anak, na kasama ng Ama at

ng Anak ay sinasamba at

niluluwalhati, na nagsalita sa

pamamagitan ng mga propeta.

Naniniwala ako sa isa, banal,

katoliko at apostolikong

Simbahan. Ipinagtatapat ko ang

isang Binyag para sa

kapatawaran ng mga kasalanan

at inaasahan ko ang muling

allen Altersgruppen. Gott von Gott,

Licht von Licht, Wahrer Gott von

wahrem Gott, Gezeugt, nicht

gemacht, konsubstantial mit dem

Vater; durch ihn wurden alle Dinge

gemacht. Für uns Männer und für

unsere Erlösung kam er vom

Himmel herunter, und durch den

Heiligen Geist war inkarniert der

Jungfrau Maria, und wurde Mann.

Für unseretwillen wurde er unter

Pontius Pilatus gekreuzigt, Er erlitt

den Tod und wurde begraben, und

stieg am dritten Tag wieder auf

gemäß den heiligen Schriften. Er

stieg in den Himmel auf und sitzt

zur rechten Hand des Vaters. Er

wird wieder in Ruhm kommen die

Lebenden und die Toten beurteilen

Und sein Königreich wird kein Ende

haben. Ich glaube an den Heiligen

Geist, den Herrn, den Geber des

Lebens, wer geht vom Vater und

dem Sohn vor, Wer mit dem Vater

und dem Sohn ist verehrt und

verherrlicht, wer hat durch die

Propheten gesprochen. Ich glaube

an eine, heilige, katholische und

apostolische Kirche. Ich gestehe

eine Taufe für die Vergebung der

Sünden Und ich freue mich auf die

Auferstehung der Toten und das

Leben der Welt. Amen.



Tagalog (Wikang Tagalog) German (Deutsch)

pagkabuhay ng mga patay at

ang buhay ng daigdig na

darating. Amen.

Homily Predigt

Unibersal na panalangin Universelles Gebet

Manalangin tayo sa Panginoon. Wir beten zum Herrn.

Panginoon, dinggin mo ang

aming panalangin.

Herr, höre unser Gebet.

Liturhiya ng

Eukaristiya

Liturgie der Eucharistie

Offertory Offertorium

Purihin ang Diyos

magpakailanman.

Gesegnet sei Gott für immer.

Manalangin, mga kapatid (mga

kapatid), na ang aking sakripisyo

at ang iyo maaaring katanggap-

tanggap sa Diyos, ang

makapangyarihang Ama.

Beten, Brüder (Brüder und

Schwestern), dass mein Opfer und

deines kann für Gott akzeptabel

sein, der allmächtige Vater.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon

ang sakripisyo sa iyong mga

kamay para sa papuri at

kaluwalhatian ng kanyang

pangalan, para sa ating ikabubuti

at ang kabutihan ng lahat ng

kanyang banal na Simbahan.

Möge der Herr das Opfer an Ihren

Händen akzeptieren Für das Lob

und die Herrlichkeit seines Namens,

Für unser Gut und das Wohl seiner

heiligen Kirche.

Amen. Amen.

Eukaristikong Panalangin Eucharistisches Gebet

Sumainyo ang Panginoon. Der Herr sei mit dir.

At sa iyong espiritu. Und mit deinem Geist.

Itaas ang inyong mga puso. Hebe deine Herzen hoch.

Itinataas natin sila sa Panginoon. Wir heben sie zum Herrn.

Magpasalamat tayo sa Panginoon

nating Diyos.

Lassen Sie uns dem Herrn unserem

Gott danken.

Ito ay tama at makatarungan. Es ist richtig und gerecht.
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Banal, Banal, Banal na

Panginoong Diyos ng mga hukbo.

Ang langit at lupa ay puno ng

iyong kaluwalhatian. Hosanna sa

kaitaasan. Mapalad ang

pumaparito sa pangalan ng

Panginoon. Hosanna sa

kaitaasan.

Heiliger, heiliger, heiliger Herr, Gott

der Heerscharen. Himmel und Erde

sind voll von deiner Herrlichkeit.

Hosanna am höchsten. Gesegnet ist

derjenige, der im Namen des Herrn

kommt. Hosanna am höchsten.

Ang misteryo ng

pananampalataya.

Das Geheimnis des Glaubens.

Inihahayag namin ang iyong

Kamatayan, O Panginoon, at

ipahayag ang iyong Pagkabuhay

na Mag-uli hanggang sa muli

kang dumating. O kaya: Kapag

kinain natin ang Tinapay na ito at

inumin ang Kopa na ito,

ipinahahayag namin ang iyong

Kamatayan, O Panginoon,

hanggang sa muli kang

dumating. O kaya: Iligtas mo

kami, Tagapagligtas ng mundo,

para sa pamamagitan ng iyong

Krus at Muling Pagkabuhay

pinalaya mo kami.

Wir verkünden deinen Tod, o Herr,

und bekennen Sie sich Ihre

Auferstehung bis du wieder

kommst. Oder: Wenn wir dieses

Brot essen und diese Tasse trinken,

Wir verkünden deinen Tod, o Herr,

bis du wieder kommst. Oder: Rette

uns, Retter der Welt, Denn durch Ihr

Kreuz und Ihre Auferstehung Sie

haben uns freigelassen.

Amen. Amen.

Rite ng Komunyon Gemeinschaftsritus

Sa utos ng Tagapagligtas at

nabuo sa pamamagitan ng banal

na pagtuturo, nangahas tayong

sabihin:

Im Befehl des Erretters und

gebildet durch göttliche Lehre, wir

wagen wir zu sagen:

Ama namin sumasalangit ka,

sambahin ang ngalan mo;

dumating ang iyong kaharian,

matupad ang iyong kalooban sa

lupa gaya ng sa langit. Bigyan

mo kami ng kakanin sa araw-

araw, at patawarin mo kami sa

Vater unser, der du bist im Himmel,

Hallowed sei dein Name; euer

Königreich komme, Dein Wille

geschehe auf Erden wie es im

Himmel ist. Gib uns heute unser

tägliches Brot, und vergib uns

unsere Übertretungen, wie wir
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aming mga kasalanan, gaya ng

pagpapatawad namin sa mga

nagkakasala sa amin; at huwag

mo kaming ihatid sa tukso,

ngunit iligtas mo kami sa

kasamaan.

denen vergeben, die gegen uns

treten; und führen uns nicht in

Versuchung, sondern erlöse uns

von dem Bösen.

Iligtas mo kami, Panginoon,

aming dalangin, sa lahat ng

kasamaan, magiliw na bigyan ng

kapayapaan sa aming mga araw,

na, sa tulong ng iyong awa, baka

lagi tayong malaya sa kasalanan

at ligtas sa lahat ng kapighatian,

habang hinihintay natin ang

pinagpalang pag-asa at ang

pagparito ng ating Tagapagligtas,

si Jesucristo.

Liefern Sie uns, Herr, wir beten, von

jedem Bösen, gnädig zu Frieden in

unseren Tagen, das, durch die Hilfe

Ihrer Barmherzigkeit, Wir können

immer frei von Sünde sein und

sicher vor aller Not, Während wir

auf die gesegnete Hoffnung warten

und das Kommen unseres Erlösers,

Jesus Christus.

Para sa kaharian, ang

kapangyarihan at ang

kaluwalhatian ay sa iyo ngayon

at magpakailanman.

Für das Königreich, Die Kraft und

der Ruhm sind deine jetzt und für

immer.

Panginoong Hesukristo, na

nagsabi sa iyong mga Apostol:

Kapayapaan ang iniiwan ko sa

iyo, ang aking kapayapaan ay

ibinibigay ko sa iyo, huwag mong

tingnan ang ating mga

kasalanan, ngunit sa

pananampalataya ng iyong

Simbahan, at magiliw na

ipagkaloob sa kanya ang

kapayapaan at pagkakaisa

alinsunod sa iyong kalooban. Na

nabubuhay at naghahari

magpakailanman.

Herr Jesus Christus, Wer hat zu

deinen Aposteln gesagt: Frieden Ich

verlasse dich, mein Frieden, den ich

dir gebe, Schauen Sie nicht auf

unsere Sünden, Aber über den

Glauben Ihrer Kirche, und gnädig

ihren Frieden und ihre Einheit

gewähren in Übereinstimmung mit

deinem Willen. Die für immer und

ewig regieren und regieren.

Amen. Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon

ay sumainyo lagi.

Der Frieden des Herrn ist immer bei

dir.
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At sa iyong espiritu. Und mit deinem Geist.

Ihandog natin sa isa't isa ang

tanda ng kapayapaan.

Lassen Sie uns uns gegenseitig das

Zeichen des Friedens anbieten.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

aalis ng mga kasalanan ng

sanlibutan, maawa ka sa amin.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

aalis ng mga kasalanan ng

sanlibutan, maawa ka sa amin.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-

aalis ng mga kasalanan ng

sanlibutan, bigyan mo kami ng

kapayapaan.

Lamm Gottes, du nimmst die

Sünden der Welt weg, habe Gnade

mit uns. Lamm Gottes, du nimmst

die Sünden der Welt weg, habe

Gnade mit uns. Lamm Gottes, du

nimmst die Sünden der Welt weg,

Gewähre uns Frieden.

Masdan ang Kordero ng Diyos,

masdan ninyo siya na nag-aalis

ng mga kasalanan ng

sanglibutan. Mapalad ang mga

tinawag sa hapunan ng Kordero.

Siehe das Lamm Gottes, Siehe, der

die Sünden der Welt wegnimmt.

Gesegnet sind diejenigen, die zum

Abendessen des Lammes berufen

sind.

Panginoon, hindi ako karapat-

dapat na dapat kang pumasok sa

ilalim ng aking bubong, ngunit

sabihin lamang ang salita at ang

aking kaluluwa ay gagaling.

Herr, ich bin nicht würdig dass Sie

unter mein Dach eintreten sollten,

Aber sagen Sie nur, dass das Wort

und meine Seele geheilt werden.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo. Der Leib (Blut) Christi.

Amen. Amen.

Magdasal tayo. Lass uns beten.

Amen. Amen.

Pagtatapos ng mga

ritwal

Schließende Riten

Pagpapala Segen

Sumainyo ang Panginoon. Der Herr sei mit dir.

At sa iyong espiritu. Und mit deinem Geist.

Pagpalain ka nawa ng

makapangyarihang Diyos, ang

Ama, at ang Anak, at ang Espiritu

Santo.

Möge der allmächtige Gott Sie

segnen, Der Vater und der Sohn

und der Heilige Geist.

Amen. Amen.
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Dismissal Entlassung

Humayo kayo, tapos na ang Misa.

O: Humayo kayo at ipahayag ang

Ebanghelyo ng Panginoon. O:

Humayo ka sa kapayapaan,

niluluwalhati ang Panginoon sa

pamamagitan ng iyong buhay. O:

Pumunta sa kapayapaan.

Geh aus, die Messe ist beendet.

Oder: Geh und verkündet das

Evangelium des Herrn. Oder: Geh in

Frieden und verherrlicht den Herrn

durch dein Leben. Oder: Geh in

Frieden.

Salamat sa Diyos. Gott sei Dank.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Tagalog (Wikang Tagalog)
	German (Deutsch)
	Mga pambungad na ritwal
	Einführungsriten
	Tanda ng krus
	Zeichen des Kreuzes
	Pagbati
	Gruß
	Penitential Act
	Beulenakt
	Kyrie
	Kyrie
	Gloria
	Gloria
	Mangolekta
	Sammeln

	Liturhiya ng Salita
	Liturgie des Wortes
	Unang Pagbasa
	Erste Lesung
	Responsorial Awit
	Antwortpsalm
	Pangalawang Pagbasa
	Zweite Lesung
	Ebanghelyo
	Evangelium
	Propesyon ng pananampalataya
	Glaubensbekenntnis
	Homily
	Predigt
	Unibersal na panalangin
	Universelles Gebet

	Liturhiya ng Eukaristiya
	Liturgie der Eucharistie
	Offertory
	Offertorium
	Eukaristikong Panalangin
	Eucharistisches Gebet
	Rite ng Komunyon
	Gemeinschaftsritus

	Pagtatapos ng mga ritwal
	Schließende Riten
	Pagpapala
	Segen
	Dismissal
	Entlassung


